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BUDOWA KOTŁA

1. Kotły dużej mocy serii 
Genus Premium HP EVO

1.1 Przegląd dostępnych modeli.
Kotły	Genus	Premium	HP	EVO	dostępne	są	szerokiej	ga-
mie	mocy	od	45kW	do	150kW,	dzięki	szerokiej	gamie	ak-
cesoriów	pozwala	to	na	budowanie	systemów	o	mocy	do	
900kW.

Główne	zalety	kotłów	Genus	Premium	HP	EVO:

	� zintegrowane	złącze	bus
	� zaprojektowany	do	pracy	w	systemach	kaskadowych	

dzięki	szerokiej	gamie	akcesoriów
	� wielofunkcyjny	wyświetlacz	lcd
	� samoadaptujący	wentylator	modulowany,	pompa	

obiegowa	o	dużej	wydajności,	wymiennik	ciepła	ze	
stali	nierdzewnej

	� zewnętrzne	złącze	analizy	spalin
	� zabudowany	czujnik	ciśnienia	minimalnego
	� przystosowany	do	obsługi	wielu	stref	grzewczych
	� integracja	systemowa	dzięki	nowemu	protokołowi	

komunikacyjnemu	bus	bridgenet®,	łatwa	integracja	
z	systemem	solarnym

	� funkcja	odpowietrzania	kotła
	� funkcja	przeciwzamrożeniowa	i	zapobiegająca	blo-

kadzie	pompy
	� przystosowany	do	współpracy	z	zasobnikiem	cwu.

Kody	handlowe:

Model kod

45FF 3581415

65FF 3581416

85FF 3581417

100FF 3581418

115FF 3581419

150FF 3581420

Genus	Premium	HP	EVO	45-65

Genus	Premium	HP	EVO	85-150
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1.2 Budowa kotła.

8

Opis urządzenia Описание котла

1

2

3

4

5

6

7

A C E

9

10

11

13

16

12

14

15

8

GENUS PREMIUM EVO HP 85/100

GENUS PREMIUM EVO HP 45/65

A

C

E

1

2

4

6

13

17

8

10

5

16

12

7
14

15

Ogólny widok urządzenia Общий вид

8

Opis urządzenia Описание котла

1

2

3

4

5

6

7

A C E

9

10

11

13

16

12

14

15

8

GENUS PREMIUM EVO HP 85/100

GENUS PREMIUM EVO HP 45/65

A

C

E

1

2

4

6

13

17

8

10

5

16

12

7
14

15

Ogólny widok urządzenia Общий вид

Poradnik_Projektanta_PomoceProjektowe_Ariston2016_v1.indd   6 2016-04-20   11:51:53



7

POMOCE PROJEKTOWE

8

Opis urządzenia Описание котла

1

2

3

4

5

6

7

A C E

9

10

11

13

16

12

14

15

8

GENUS PREMIUM EVO HP 85/100

GENUS PREMIUM EVO HP 45/65

A

C

E

1

2

4

6

13

17

8

10

5

16

12

7
14

15

Ogólny widok urządzenia Общий вид

9

Opis urządzenia Описание котла

GENUS PREMIUM EVO HP 115/150
1

2

4

6

13

7

10

5

14

15

16

12

17

8

A C
E

Opis:
1.  Gniazda analizy spalin
2. Termostat spalin
3. Szybka czujnika płomienia
4. Elektroda zapłonowa
5. Generator zapłonu
6. Wentylator
7. Presostat minimalnego ciśnienia
8. Tłumik
9. Wyjście CO
10. Mieszacz gazu i powietrza
11. Tłumik
12. Zawór gazu
13. Elektroda jonizacyjna
14. Czujnik temperatury na powrocie z centralnego 

ogrzewania
15. Sonda na wyjściu centralnego ogrzewania
16. Odpowietrznik ręczny
17. Króciec do podłączenia zaworu bezpieczeństwa

A  = Zasilanie instalacji c.o.
C = Przyłącze gazowe
E = Powrót z instalacji c.o.

Обозначения:
1.  Точка анализа продуктов сгорания
2. Термостат перегрева продуктов сгорания
3. Смотровое окно
4. Электроды розжига
5. Устройство розжига
6. Модулируемый вентилятор
7. Реле мин. Давления
8. Сильфон
9. Циркуляционный насос
10. Смесительная камера
11. Шумоглушитель
12. Газовый клапан
13. Электрод детектирования пламени
14. Датчик температуры в подающей линии
15. Датчик температуры в обратной линии
16. Воздушный клапан
17. Место подключения предохранительного клапана

A. Патрубок подачи в контур отопления
C. Подвод газа
E. Возврат из контура отопления
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1.3 Wymiary.

10

Opis urządzenia Описание котла

74
5

718671 149

440

74
5

137

12
2

126

23

516

220 220

13
7

Ø 126

Ø 80,5

A C

A-C-E-F

E

F

465

88
8

97

81 81 162

140 232

25
58

6

54

74

75

12
3

A C EF
A - C - E - F

GENUS PREMIUM EVO HP 45/65

GENUS PREMIUM EVO HP 85/100

Wymiary Размеры

A.  Zasilanie instalacji CO 1” M
C.  Przyłącze gazowe ¾” M
E.  Powrót z instalacji c.o. 1” M
F.  Odprowadzanie skroplin

A.  Zasilanie instalacji CO 1” ¼  M
C.  Przyłącze gazowe 1” M
E.  Powrót z instalacji c.o. 1” ¼  M
F.  Odprowadzanie skroplin

10

Opis urządzenia Описание котла

74
5

718671 149

440

74
5

137

12
2

126

23

516

220 220

13
7

Ø 126

Ø 80,5

A C

A-C-E-F

E

F

465

88
8

97

81 81 162

140 232

25
58

6

54

74

75

12
3

A C EF
A - C - E - F

GENUS PREMIUM EVO HP 45/65

GENUS PREMIUM EVO HP 85/100

Wymiary Размеры

A.  Zasilanie instalacji CO 1” M
C.  Przyłącze gazowe ¾” M
E.  Powrót z instalacji c.o. 1” M
F.  Odprowadzanie skroplin

A.  Zasilanie instalacji CO 1” ¼  M
C.  Przyłącze gazowe 1” M
E.  Powrót z instalacji c.o. 1” ¼  M
F.  Odprowadzanie skroplin
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11

Opis urządzenia Описание котла

465

88
8

81 81 162
97

54

74

12
3

75

140 231

26
58

6 (
11

5)
 - 6

96
 (1

50
)

A C EF
A - C - E - F

GENUS PREMIUM EVO HP 115/150

A.  Zasilanie instalacji CO 1” 1/2 M
C.  Przyłącze gazowe 1” M
E.  Powrót z instalacji c.o. 1” 1/2 M
F.  Odprowadzanie skroplin

Minimalne odległości podczas instalowania
Aby zapewnić łatwy dostęp do urządzenia podczas wszelkich prac 
związanych z obsługą kotła, konieczne jest zapewnienie wokół niego 
wolnego miejsca przynajmniej w minimalnej odległości, jak to widać 
na schemacie.
Umieścić kocioł na przeznaczonym dla niego miejscu zgodnie ze 
wszystkimi regułami i zasadami, używając przy tym poziomicy.

Минимальные расстояния
Для легкого доступа к котлу при техническом обслуживании 
следует обеспечить соответствующие минимально допустимые
расстояния (свободное пространство) от корпуса котла до 
близлежащих предметов и поверхностей.
Устанавливать котел следует в соответствии с действующими 
нормами и правилами, а также в соответствии с требованиями 
производителя.
При установке обязательно используйте уровень, котел должен
находиться в строго горизонтальном положении.

450

053

003

50 50 

450

053

004

50 50

GENUS PREMIUM EVO  HP 45/65 GENUS PREMIUM EVO HP 85/100/115/150
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1.4 Wymiary w instalacji pojedynczej

GENUS PREMIUM HP EVO 45/65

GENUS PREMIUM EVO HP 85-100-115-150

wymiary w mm

wymiary w mm
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6
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GENUS PREMIUM EVO HP 85/100
z pompą 2 stopniową

GENUS PREMIUM EVO HP 115/150

GENUS PREMIUM EVO HP 85/100
z pompą modulowaną elektronicznie

221 (2x)122 (2x)

30
7

89
0

21
8

10
7

10
6

11
3

70

24
5

80

54
89

0
75

50
7

59
5,5

30
7

54
89

0
51

3

75

30
7

59
5,5

221(2x)121 (2x)
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7

89
0

10
6
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3

21
8

10
7

32
7

80

54
89

0
51

5

75
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5,5

31
7

122 (2x) 221 (2x)

30
7

89
0

96
33

7
84
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6
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21

8
70
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11

Opis urządzenia Описание котла

465

88
8

81 81 162

97

54

74

12
3

75

140 231

26
58

6 (
11

5)
 - 6

96
 (1

50
)

A C EF
A - C - E - F

GENUS PREMIUM EVO HP 115/150

A.  Zasilanie instalacji CO 1” 1/2 M
C.  Przyłącze gazowe 1” M
E.  Powrót z instalacji c.o. 1” 1/2 M
F.  Odprowadzanie skroplin

Minimalne odległości podczas instalowania
Aby zapewnić łatwy dostęp do urządzenia podczas wszelkich prac 
związanych z obsługą kotła, konieczne jest zapewnienie wokół niego 
wolnego miejsca przynajmniej w minimalnej odległości, jak to widać 
na schemacie.
Umieścić kocioł na przeznaczonym dla niego miejscu zgodnie ze 
wszystkimi regułami i zasadami, używając przy tym poziomicy.

Минимальные расстояния
Для легкого доступа к котлу при техническом обслуживании 
следует обеспечить соответствующие минимально допустимые
расстояния (свободное пространство) от корпуса котла до 
близлежащих предметов и поверхностей.
Устанавливать котел следует в соответствии с действующими 
нормами и правилами, а также в соответствии с требованиями 
производителя.
При установке обязательно используйте уровень, котел должен
находиться в строго горизонтальном положении.

450

053

003

50 50 

450

053

004

50 50

GENUS PREMIUM EVO  HP 45/65 GENUS PREMIUM EVO HP 85/100/115/150

1.5 Minimalne odległości podczas instalowania.
Aby	zapewnić	 łatwy	dostęp	do	urządzenia	podczas	wszelkich	prac	związanych	z	obsługą	kotła,	
konieczne	jest	zapewnienie	wokół	niego	wolnego	miejsca	przynajmniej	w	minimalnej	odległości,	
jak	to	widać	na	schemacie.

Umieścić	kocioł	na	przeznaczonym	dla	niego	miejscu	zgodnie	ze	wszystkimi	regułami	i	zasadami,	
używając	przy	tym	poziomicy.
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Model	GENUS	PREMIUM	EVO	HP 45 65 85
Certyfikat	CE	(pin) CE-0063BT3414
Typ	kotła C13-C33-C43-C53-C63-C83-B23(p)-B33(p)

C
H

A
R

A
K

TE
R

YS
TY

K
A

	E
N

ER
G

ET
YC

ZN
A

Nominalne	obciążenie	cieplne kW 45,6 64,4	 88,9
Minimalne	obciążenie	cieplne kW 13,6 19,3 22,2
Zakres	nominalnej	mocy	cieplnej	(80°C-60°C)	
Pn kW 11,7	–	39,8 17,3	–	57,3 19,7	–	78,0

Zakres	nominalnej	mocy	cieplnej	(50°C-30°C)	
Pn kW 13,1	–	43,6 19,1	–	62,3 21,6	–	84,5

Zakres	nominalnej	mocy	cieplnej	(40°C-30°C)	
Pn kW 13,1	–	43,7 19,3	–62,8 21,7	–	84,9

Nominalny	współczynnik	sprawności(60/80°C)	
Hi/Hs % 97,0	/	96,1 98,8	/	99,4 97,5	/	98,4

Nominalny	współczynnik	sprawności	(30/50°C)	
Hi/Hs % 106,4	/	107,5 107,4	/	109,5 105,6	/	108,1

Nominalny	współczynnik	sprawności	(30/40°C)	
Hi/Hs % 106,5	/	107,7 108,2	/	110,0 106,1	/	108,3

Nominalny	współczynnik	sprawności	przy	30	%	
w	temp.	30°C	Hi/Hs % 107,4 109,8 108,1

Nominalny	współczynnik	sprawności	przy	30	%	
w	temp.	47°C	Hi/Hs % 104,8 105,3 104,9

Gwiazdki	Wydajności	(dir.	92/42/EEC) gwiazdka **** **** ****
Straty	ciepła	w	stanie	standby	(ΔT	=	50°C) % 0,24 0,24 0,25

W
YD

ZI
EL

A
N

E	
SU

B
ST

A
N

CJ
E

Dyspozycyjna	wysokość	tłoczenia	wentylatora Pa 130 150 140
Klasa	Nox klasa 5 5 5
Temperatura	spalin	(	GZ	50	)	(80°C-60°C) °C 67/63 68/61 61	/	63
Zawartość	CO2	w	spalinach	(G50)	(80°C-60°C) % 9,0	/	8,4 9,0	/	8,4 9,0	/	8,4
Zawartość	CO2	w	spalinach	(GPL)	(80°C-60°C) % 9,8	/	9,2 9,8	/	9,2 9,8	/	9,2
Zawartość	CO	w	spalinach	(0%O2)	(80°C-60°C) ppm 88 109 95
Zawartość	O2	w	spalinach	(G50)	(80°C-60°C) % 4,8 4,8 4,8
Strumień	masy	spalin	(GZ	50)	(80°C-60°C) Kg/h 53 74 102
Współczynnik	nadmiaru	powietrza		(80°C-60°C) % 27 27 27

O
B

IE
G

	C
O

Maksymalne	ciśnienie	robocze bar
kPA

4	/	0,7		
(0,4/0,07)

4	/	0,7		
(0,4/0,07)

6	/	0,7	
(0,6/0,07)

Temperatura	ogrzewania	min/maks	(zakres	
wysokiej	temperatury) °C 35	/	82 35	/	82 35	/	82

Temperatura	ogrzewania	min/maks	(zakres	
niskiej	temperatury) °C 20	/	45 20	/	45 20	/	45

Pojemność	wodna	kotła l 3,9 5,0 8,5
Opory	hydrauliczne	kotła	przy	przepływie	nomi-
nalnym kPa 34 40 23

O
B

IE
G

	
C

W
U

Temperatura	wody	użytkowej	min/maks °C 40	/	60 40	/	60 40	/	60

PA
R

A
M

ET
R

Y	
G

A
ZU

Przyłączeniowe	ciśnienie	gazu	GZ	50 mbar 20 20 20
Przyłaczeniowe	ciśnienie	gazu	GPL mbar 50 50 50
Zużycie	gazu	dla	mocy	maksymalnej	(GZ	50) m3/h 3,8 5,3 7,3
Zużycie	gazu	dla	mocy	minimalnej	(GZ	50) m3/h 1,1 1,6 1,8
Zużycie	gazu	dla	mocy	maksymalnej	(GPL) kg/h 3,2 4,5 6,3
Zużycie	gazu	dla	mocy	minimalnej	(GPL) kg/h 1,0 1,4 1,6

EL
EK

TR
YK

A Napięcie/częstotliwość	zasilania V/Hz 230	/	50 230	/	50 230	/	50
Całkowita	moc	elektryczna	pobierana W 148 198 101
Minimalna	temperatura	otoczenia	podczas	
eksploatacji °C 5 5 5

Poziom	ochrony	instalacji	elektrycznej IP IPX4D IPX4D IPX4D
Maksymalna	produkcja	kondensatu l/h 8,8 13,4 16,4
PH	kondensatu 3,2 3,2 3,2
Ciężar kg 45 50 80
Wymiary	(L	x	H	x	P) mm 440/910/510 440/910/510 585/465/1010

1.6 Dane techniczne modele 45-65-85. 
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Model	GENUS	PREMIUM	EVO	HP 100 115 150
Certyfikat	CE	(pin) CE-0063BT3414
Typ	kotła C13-C33-C43-C53-C63-C83-B23(p)-B33(p)

C
H

A
R

A
K

TE
R

YS
TY

K
A

	E
N

ER
G

ET
YC

ZN
A

Nominalne	obciążenie	cieplne kW 98,1 121,1 155,6
Minimalne	obciążenie	cieplne kW 24,6 30,3 38,9
Zakres	nominalnej	mocy	cieplnej	(80°C-60°C)	
Pn kW 21,7	–	86,1 26,9	–	106,3 34,4	–	136,2

Zakres	nominalnej	mocy	cieplnej	(50°C-30°C)	
Pn kW 23,9	–	94,0 29,6	–	115,8 38,0	–	148,5

Zakres	nominalnej	mocy	cieplnej	(40°C-30°C)	
Pn kW 23,9	–	94,0 29,6	–117,1 38,0	–	150,1

Nominalny	współczynnik	sprawności(60/80°C)	
Hi/Hs % 97,5	/	98,4 97,5	/	98,4 97,3	/	98,4

Nominalny	współczynnik	sprawności	(30/50°C)	
Hi/Hs % 106,5	/	108,1 106,2	/	108,4 106,1	/	108,3

Nominalny	współczynnik	sprawności	(30/40°C)	
Hi/Hs % 107,0	/	108,3 107,7	/	108,6 107,2	/	108,7

Nominalny	współczynnik	sprawności	przy	30	%	
w	temp.	30°C	Hi/Hs % 108,1 108,3 108,5

Nominalny	współczynnik	sprawności	przy	30	%	
w	temp.	47°C	Hi/Hs % 104,9 102,5 103

Gwiazdki	Wydajności	(dir.	92/42/EEC) gwiazdka **** **** ****
Straty	ciepła	w	stanie	standby	(ΔT	=	50°C) % 0,25 <0,15 <0,15

W
YD

ZI
EL

A
N

E	
SU

B
ST

A
N

CJ
E

Dyspozycyjna	wysokość	tłoczenia	wentylatora Pa 140 180 200
Klasa	Nox klasa 5 5 5
Temperatura	spalin	(	GZ	50	)	(80°C-60°C) °C 68	/	63 76	/	65 74	/	63
Zawartość	CO2	w	spalinach	(G50)	(80°C-60°C) % 9,0	/	8,4 9,0	/	8,4 9,0	/	8,4
Zawartość	CO2	w	spalinach	(GPL)	(80°C-60°C) % 9,8	/	9,2 9,8	/	9,2 9,8	/	9,2
Zawartość	CO	w	spalinach	(0%O2)	(80°C-60°C) ppm 90 117 131
Zawartość	O2	w	spalinach	(G50)	(80°C-60°C) % 4,8 4,8 4,8
Strumień	masy	spalin	(GZ	50)	(80°C-60°C) Kg/h 113 143 182
Współczynnik	nadmiaru	powietrza		(80°C-60°C) % 27 27 27

O
B

IE
G

	C
O

Maksymalne	ciśnienie	robocze bar
kPA

6	/	0,7		
(0,6/0,07)

6	/	0,7		
(0,6/0,07)

6	/	0,7		
(0,6/0,07)

Temperatura	ogrzewania	min/maks	(zakres	
wysokiej	temperatury) °C 35	/	82 35	/	82 35	/	82

Temperatura	ogrzewania	min/maks	(zakres	
niskiej	temperatury) °C 20	/	45 20	/	45 20	/	45

Pojemność	wodna	kotła l 10,4 10,4 12
Opory	hydrauliczne	kotła	przy	przepływie	nomi-
nalnym kPa 23 26 37

O
B

IE
G

	
C

W
U

Temperatura	wody	użytkowej	min/maks °C 40	/	60 40	/	60 40	/	60

PA
R

A
M

ET
R

Y	
G

A
ZU

Przyłączeniowe	ciśnienie	gazu	GZ	50 mbar 20 20 20
Przyłaczeniowe	ciśnienie	gazu	GPL mbar 50 50 50
Zużycie	gazu	dla	mocy	maksymalnej	(GZ	50) m3/h 8,1 10 12,8
Zużycie	gazu	dla	mocy	minimalnej	(GZ	50) m3/h 2,0 2,5 3,2
Zużycie	gazu	dla	mocy	maksymalnej	(GPL) kg/h 6,9 8,5 10,9
Zużycie	gazu	dla	mocy	minimalnej	(GPL) kg/h 1,7 2,1 2,7

EL
EK

TR
YK

A Napięcie/częstotliwość	zasilania V/Hz 230	/	50 230	/	50 230	/	50
Całkowita	moc	elektryczna	pobierana W 111 215 246
Minimalna	temperatura	otoczenia	podczas	
eksploatacji °C 5 5 5

Poziom	ochrony	instalacji	elektrycznej IP IPX4D IP20 IP20
Maksymalna	produkcja	kondensatu l/h 19,1 24,6 31,1
PH	kondensatu 3,2 3,2 3,2
Ciężar kg 83 83 90
Wymiary	(L	x	H	x	P) mm 585/465/1010 585/465/1010 595/465/1010

1.7 Dane techniczne modele 100-115-150.
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22

instalacyjne Установка

Schemat obwodów hydraulicznych Гидравлическая схема

 

Opis:
1. Odpowietrznik ręczny
2. Palnik
3. Elektroda zapłonowa
4. Sonda na wyjściu centralnego ogrzewania
5. Czujnik temperatury na powrocie z centralnego 
 ogrzewania
6. Presostat minimalnego ciśnienia
7. Syfon
8. Pompa obiegowa z odpowietrznikiem
9. Zawór gazu
10.  Wentylator
11. Mieszacz gazu i powietrza
12. Elektroda jonizacyjna
13. Bezpiecznik termiczny

1

3

2

9

10

11

8

12

13

7

6

4

5

A C E

Podłączenie zasobnika
Kocioł jest przystosowany do podłączenia do zewnętrznego 
zasobnika ciepłej wody użytkowej.
Regulacja temperatury odbywa się poprzez zainstalowany czujnik 
NTC (zob. schemat elektryczny).
W przypadku sterowania temperaturą przy użyciu termostatu, należy 
zmienić wersję kotła (z „tank” na „tylko ogrzewanie”) w parametr 2.3.8.
Szczegółowe informacje na ten temat można znaleźć w instrukcji 
dołączonej do Zestawów.

Подключение косвенного бойлера.
Котел может быть подключен к внешнему косвенному бойлеру 
для производства горячей воды.
Температура регулируется NTC-датчиком (в соответствии с 
электрической диаграммой). Если температура контролируется 
термостатом, необходимо внести поправки в версии котла 
(только для емкости для нагрева) с помощью параметр 2.3.8.

1.8 Schemat hydrauliczny kotła.

Opis:
1.	 Odpowietrznik	ręczny
2.	 Palnik
3.	 Elektroda	zapłonowa
4.	 Sonda	na	wyjściu	centralnego	ogrzewania
5.	 Czujnik	temperatury	na	powrocie	z	centralnego	ogrze-

wania
6.	 Presostat	minimalnego	ciśnienia
7.	 Syfon
8.	 Pompa	obiegowa	z	odpowietrznikiem
9.	 Zawór	gazu
10.	 	Wentylator
11.	 Mixer	gazu	i	powietrza
12.	 Elektroda	jonizacyjna
13.	 Termostat	przegrzewu
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1.9 Schematy elektryczne

Bk = Czarny
Rd =  Czerwony
Gr =  Zielony
Bl = Niebieski
Br = Brązowy
Wh = Biały  
Gry = Szary
Or = Pomarańczowy
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GENUS PREMIUM EVO HP 45/65
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(opcja - do zabudowy na zewnątrz kotła, nie 
jest dostarczana z kotłem)

 (opcja - do zabudowy na zewnątrz kotła, 
nie jest dostarczana z kotłem

GENUS PREMIUM EVO HP 85/100

29

instalacyjne Установка

Bk = Czarn
Rd =  Czerwony
Gr =  Zielon
Bl = Niebiesk
Br = Brązow
Wh = Biały 
Gry = 
Or = Pomarańczow
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GENUS PREMIUM EVO HP 85/100
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30

instalacyjne Установка
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1.10 Podłączenie akcesoriów zewnętrznych.
Przy	pojedynczej	instalacji	możliwe	jest	podłączenie	następujących	akcesoriów	regulacyjnych:

-	termostat	pokojowy

-	termostat	limitowy	ogrzewania	podłogowego	lub	drugi	termostat	pokojowy	*

-	modulowany	sterownik	Sensys

-	modulowany	czujnik	temperatury

-	sonda	temperatury	zewnętrznej

27

instalacyjne Установка

Podłączanie akcesoriów zewnętrznych
Aby uzyskać dostęp do podłączeń akcesoriów zewnętrznych, należy 
wykonać następujące czynności:
 -  odłączyć kocioł od zasilania elektrycznego,
 -  zdjąć osłonę z panelu kontrolnego,
 -  obrócić panel sterowania pociągając go do przodu,
 -  odpiąć dwa zaczepy “a” i obrócić klapkę “b” aby otworzyć dostep 

do listwy elektrycznej
 -  odkręcić dwa wkręty “c” i zdjąć osłonę “d” aby uzyskać dostęp do 

modułu elektronicznego

a

b c

d

Znajdują się tam połączenia do:
BUS =  Podłączenie akcesoriów modulowanych
FLOOR/ TA2 = termostatu ogrzewania podłogowego lub 

termostatu temperatury pokojowej 2 (wybrane przez 
parametr 223)

SE    =  czujnika zewnętrznego
TNK =  Czujnik zbiornika
SOL =  Sonda kolektora słonecznego
TA1 =  termostatu temperatury pokojowej 1

Uwaga!
W celu podłączenia i ułożenia kabli opcjonalnych urządzeń 
peryferyjnych patrz instrukcje dotyczące instalacji tych 
urządzeń peryferyjnych.

BUS
T B

TA2 SE TNK SOL TA1

BUS
T B FLOOR

TA2 SE TNK SOL TA1

CN
1

Zdalne sterowanie
Czujnika zewnętrznego.

Termostatu temperatury pokojowej 1

Czujnik zbiornika

OK

Sensys 

1 2 3 4 5 6 7

Подключение дополнительных устройств
Подключение дополнительных устройств осуществляется в 
следующем порядке:
- отключите электропитание котла;
- демонтируйте декоративную панель, для чего снимите его с 

фиксаторов на приборной панели;
- вывинтите два винта в нижней части передней крышки 

корпуса котла и снимите передний кожух;
- потяните на себя панель управления.

Доступ к электронному блоку (см. рисунок) обеспечивает 
подключение таких устройств:
BUS -  Подключение приборов терморегуляции
             (плавного регулирования)
FLOOR/ TA2 - Термостата теплых полов или термостата  зоны  
                        отопления 2 (выбирается с помощью параметра 223)
SE - Наружный датчик температуры
TNK - Датчик NTC бойлера 
TA1 -  Комнатный термостат зоны отопления 1

Для получения более подробных сведений по 
имеющимся принадлежностям см. наши специальные 
каталоги соответствующих устройств.

*	standardowe	ustawienie	złącza	TA2	to	termostat	bezpieczeństwa	ogrzewania	podłogowego	-	po	
podłączeniu	termostatu	do	tego	złącza	kocioł	będzie		wyświetlał	kod	błędu	do	momentu	obniżenia	
się	temperatury	instalacji	podłogowej	poniżej	granicznej	wartości.

Złącze	to	można	skonfigurować	w	parametrze	223	jaki	drugi	termostat	pokojowy,	do	niezależnej	
regulacji	temperatury	w	drugiej	strefie	grzewczej.

BUS
T B FLOOR

TA2 SE TNK SOL TA1

CN
1

OK

Sensys 
1 2 3 4 5 6 7

Sterownik SENSYS
Czujnik zewnętrzny

e
Termostat pokojowy strefa 1

Czujnik zasobnika

Czujnik 
nie aktywne
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2. Pompy obiegowe

45 FF 65 FF 85 FF 100 FF 115 FF 150 FF

Dane hydrauliczne 

Przepływ ∆T=20K m3/h 1,7 2,5 3,4 3,7 4,6 5,9

Strata ciśnienia przy przepływie nominalnym kPa 34 40 23 23 26 37

Pompy 2 stopniowe

Model pompy
- RS 25/7-2 130 RS 25/7-2 130 RSG 25/8-2-C RSG 25/8-2-C - -

kod zabudowana zabudowana 3590441 3590441 - -

Napięcie zasilania V 230 230 230 230 - -

Maksymalny pobór mocy W 93 111 151 151 - -

Minimalny pobór mocy W 62 62 81 81 - -

Ciśnienie tłoczenia dla przepływu nominalnego kPa 56 51 46 41 - -

kod

Pompy 2 stopniowe 3590441

kod

Pompa modulowana
elektronicznie:
Talia Green EVO HP 85-100
(3590636)
Talia Green EVO HP 115-150
(3590637)

45 FF 65 FF 85 FF 100 FF 115 FF 150 FF

 

 m3/h 1,7 2,5 3,4 3,7 4,6 5,9

kPa 34 40 23 23 26 37

Pompy modulowane elektronicznie – dane techniczne

- - 3590636 3590636 3590637 3590637

V - - 230 230 230 230

W - - 180 180 180 180

W - - 8 8 8 8

kPa - - 96 90 72 50

Pompy 2 stopniowe – dane techniczne

Pompy modulowane elektronicznie – dane techniczne
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3. Akcesoria dla instalacji pojedynczego kotła.

3.1 Regulatory

OPIS kod

SENSYS	-	sterownik	systemowy	do	zarządzania		
pracą	kotła,	systemu	solarnego,	modułów	hydraulicznych	

3318615

Modulowany	czujnik	temperatury	pomieszczenia 3318586

Czujnik	temperatury	zewnętrznej,	typ	czujnika	NTC	10 3318588

Programowalny	tygodniowy	termostat	pokojowy 3318590

Bezprzewodowy	programowalny	tygodniowy	termostat	pokojowy 3318591

Termostat	pokojowy 3318594

(maksymalna	długość	przewodu	łączącego	kocioł	z	regulatorem	czy	czujnikiem	wynosi	50	m,	Ariston	zaleca	stosowanie	do	podłącze-
nia	czujników	i	regulatorów	przewód	2	x	0,5	mm2.	Jeśli	zachodzi	konieczność	stosowania	dłuższych	przewodów,	należy	zwiększyć	ich	
przekrój:2	x	0,75	mm2	-	l	max	150	m	|	2	x	1	mm2	-	l	max	200	m

3.2 Akcesoria hydrauliczne

Sonda	solarna	cwu	dla	kotłów	dwufunkcyjnych	EVO 3318317

	
Zestaw	CWU	z	zaworem	3	drogowym	45	-	65	kW

3590436

	
Zestaw	CWU	z	zaworem	3	drogowym	85	-	100	kW

3590437

Zawór	bezpieczeństwa	do	kotła	45-65	kW	
typ:	Flamco	Prescor	108-1/2”,	3	bar,	kod	Flamco	=	27665

3590431

Zawór	bezpieczeństwa	do	kotła	85-150	kW	
typ:	Flamco	Prescor	165-3/4”,	3	bar,	kod	Flamco	=	27025

3590432

Pompa	obiegowa	modulowana	do	kotlow	85-100	kW 3590636

Pompa	obiegowa	modulowana	do	kotlow	115	–	150	kW 3590637
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4. Instalacje kaskadowe.

4.1 Wymiarowanie kaskad

WYMIAROWANIE	KASKADY
Wymiarowanie	kaskady	powinno	być	wykonane	wg	poniższych	wskazówek.

Maksymalna	ilość	kotłów	w	systemie
•	 instalacja	w	jednej	linii:	maksymalnie	6	kotłów
•	 instalacja	„plecy	do	pleców”:	maksymalnie	8	kotłów

Średnica	kolektora	zasilanie	/	powrót
•	 kolektory	DN	65	mogą	być	używane	do	mocy	łącznej	462	kW
•	 kolektory	DN	100	mogą	być	używane	do	mocy	łącznej	1100	kW

Sprzęgło	hydrauliczne
•	 	sprzęgło	DN	65	mogą	być	używane	do	mocy	łącznej	462	kW
•	 	sprzęgło	DN	100	mogą	być	używane	do	mocy	łącznej	1100	kW

4.2 Wymiarowanie sprzęgła hydraulicznego

WYMIAROWANIE	KASKADY
Zadaniem	 sprzęgła	 hydraulicznego	 jest	 odseparowanie	 obiegu	 kotła	 od	 obiegu	 instalacji	 grzewczej,	 a	 w	
szczególności	do	wyeliminowania	interakcji	pompy	kotłowej	i	pompy	na	instalacji	ogrzewania.
Z	tego	powodu	prawidłowy	dobór	sprzęgła	jest	niezwykle	istotny,	nieprawidłowe	wymiarowanie		może	powo-
dować	duże	przyrosty	temperatury	oraz	duże	skoki	ciśnienia	spowodowane	mieszaniem		się	gorącej	wody	
na	zasilaniu	z	chłodnym	powrotem.	Zjawisko	takie	może	w	znaczący	sposób	zmniejszyć	sprawność	działania	
instalacji	grzewczej.

Główne	zasady
3d

d

Metoda trzech średnic

3d

3d

3d

3d

3d

d

Metoda naprzemiennych przyłączy

3d

2d

2d

3d

3d

Pierwsza metoda może być używana przy przepły-
wie do 0,9 m/s. Przy tym założeniu możemy osiągnąć 
bardzo małą stratę ciśnienia, dobre odpowietrzenie i 
małą sedymentację osadów.

Druga metoda może być używana przy przepływie 
do 1,2 m/s . W tym przypadku budowa sprzęgła 
zabezpiecza układ przed turbulencjami i przed we-
wnętrzną cyrkulacją.
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4.3 Wymiary sprzęgieł hydraulicznych Ariston 
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4.4 Poradnik doboru - kompletne zestawy montażowe*

ZESTAWY AKCESORIÓW 

- MONTAŻ W LINII NA ŚCIANIE

Średnica	ko-
lektora DN65 DN100

Moc	kaskady 90 – 450 kW 340 – 900 kW

Zawartość	zestawu:
-	podstawy	montażowe	kolektorów	

hydraulicznych,	kolektory	hydrauliczne	
zasilające	i	powrotne,	kolektor	gazu,

-	kryzy	zaślepiające	kolektora,
-	zestaw	przyłączeniowy	kotła	z	

zaworami	odcinającymi,zaworem	
zwrotnym	i	zaworem	bezpieczeństwa	3	
bar,

-	sterownik	kaskadowy	RVS63,
-	moduły	komunikacyjne	CoCo,
-	sonda	temperatury	sprzęgła.

ilość	kotłów 45-65 85-150 85-150

2 Kod 3318835 3318840 -

3 Kod 3318836 3318841 -

4 Kod 3318837 - 3318843

5 Kod 3318838 - 3318844

6 Kod 3318839 - 3318845

ZESTAWY AKCESORIÓW 

- MONTAŻ W LINII NA RAMIE

Średnica	ko-
lektora DN65 DN100

Moc	kaskady 90 – 600 kW 900 – 1200kW

Zawartość	zestawu:
-	podstawy	montażowe	kolektorów	

hydraulicznych,	kolektory	hydrauliczne	
zasilające	i	powrotne,	kolektor	gazu,

-	kryzy	zaślepiające	kolektora,
-	zestaw	przyłączeniowy	kotła	z	

zaworami	odcinającymi,zaworem	
zwrotnym	i	zaworem	bezpieczeństwa	3	
bar,

-	sterownik	kaskadowy	RVS63,
-	moduły	komunikacyjne	CoCo,
-	sonda	temperatury	sprzęgła.

ilość	kotłów 45-65 85-150 85-150

2 Kod 3318809 3318814 -

3 Kod 3318810 3318815 -

4 Kod 3318811 - 3318817

5 Kod 3318812 - 3318818

6 Kod 3318813 - 3318819

ZESTAWY AKCESORIÓW 

- MONTAŻ B2B (plecy do pleców)

Średnica	ko-
lektora DN65 DN100

Moc	kaskady 90 – 600 kW 601 – 1200 kW

Zawartość	zestawu:
-	podstawy	montażowe	kolektorów	

hydraulicznych,	kolektory	hydrauliczne	
zasilające	i	powrotne,	kolektor	gazu,

-	kryzy	zaślepiające	kolektora,
-	zestaw	przyłączeniowy	kotła	z	

zaworami	odcinającymi,zaworem	
zwrotnym	i	zaworem	bezpieczeństwa	3	
bar,

-	sterownik	kaskadowy	RVS63,
-	moduły	komunikacyjne	CoCo,
-	sonda	temperatury	sprzęgła.

ilość	kotłów 45-65 85-150 85-150

3 Kod 3318820 3318826 -

4 Kod 3318821 3318827 -

5 Kod 3318822 - 3318830

6 Kod 3318823 - 3318831

7 Kod 3318824 - 3318832

8 Kod 3318825 - 3318833
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Średnica	ko-
lektora DN65 DN100

Moc	kaskady 90 – 450 kW 340 – 900 kW

Sprzęgło	hydrauliczne Kod 3590444 3590445

Izolacja	sprzęgła	hydraulicznego Kod 3590456 3590457

Filtr	gazu	do	kolektora Kod 3590298 3590300

Rurka	filtra	gazu	do	kolektora Kod 3590299 3590301

Sonda	zewnętrzna	do	sterownika	kaskadowego Kod 171237

Sonda	temp.	CWU	/	sprzęgło	do	sterownika	kaskado-
wego Kod 12081759

Sonda	temp.	strefy	do	sterownika	kaskadowego Kod 11002600

Termostat	strefy	grzewczej	do	sterownika	kaskadowego Kod 12048253

Pompy (1 sztuka wymagana dla każdego kota w kaskadzie) 45-65kW 85-100kW 115-150kW

Pompa obiegowa - modulowana elektronicznie 
w komplecie przewód elektryczny kod zabudowana	fabrycznie	

w	kotle 3590636 3590637

*	zestaw	zawiera	wszystkie	elementy	do	montażu	kotłów, kotły należy zamówić oddzielnie
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4.5 Montaż w linii na ścianie lub na ramie - wymiary
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4.6 Montaż na ramie, plecy do pleców - wymiary
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4.7 Akcesoria hydrauliczne dla instalacji kaskadowej

Sprzęgło	hydrauliczne	DN	65	90-600	kW 3590444

Sprzęgło	hydrauliczne	DN	100	601-1200	kW 3590445

Izolacja	sprzęgła	hydraulicznego	DN	65 3590456

Izolacja	sprzęgła	hydraulicznego	DN	100 3590457

Filtr	gazu	do	kolektora	DN	65 3590298

Rurka	filtra	gazu	do	kolektora	DN	65 3590299

Filtr	gazu	do	kolektora	DN	100 3590300

Rurka	filtra	gazu	do	kolektora	DN	100 3590301
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5. Sterowniki i czujniki do instalacji kaskadowej

5.1 Sterownik RVS
Jest	to	sterownik	kaskadowy	i	regulator	pogodowy.

	� maksymalna	ilość	obsługiwanych	kotłów:	8
	� obsługiwane	strefy	grzewcze:	2	z	podmieszaniem	+	

1	bezpośrednia
	� regulacja	pogodowa
	� zarządzanie	produkcją	wody	użytkowej

Sterownik	połączony	 jest	do	kaskady	złączem	BUS,	co	
umożliwia	dodatkowe	podłączenie	wielu	akcesoriów	do	
jednej	linii	kablowej.

5.2 Interfejs CoCo do sterownika kaskadowego
Używany	jest	do	połączenia	kotłów	w	kaskadzie	ze	sterownikiem	kaskadowym	
RVS.	Konieczny	jest	jeden	interfejs	CoCo	dla	każdego	kotła	w	kaskadzie.

Za	pomocą	mikroprzełączników	na	 interfejsie	do	kotła	przypisywany	 jest	nu-
mer	identyfikacyjny	w	kaskadzie.

5.3 Sterownik strefy QAA75 
Sterownik	strefy	pozwala	na	kompleksowe	zarządzanie	strefa,	w	której	jest	zainstalo-
wany	i	wyświetla	kody	błędów	związanych	ze	strefą.

5.4 Zewnętrzny czujnik temperatury
Czujnik	zewnętrzny	pozwala	na	pomiar	temperatury	zewnętrznej	i	automatyczną	regu-
lację	pogodową.	Typ	czujnika:	5	K.

Schemat	podłączenia

RVS

CoCo CoCo BUSCoCo
moduł
elektroniczny 

moduł
elektroniczny 

moduł
elektroniczny 
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5.5 Interfejs CoCo

ZŁĄCZA ELEKTRYCZNE

Interfejs CoCo służy do połączenia 
kotłów w kaskadzie do sterownika 
kaskadowego RVS. Do każdego kotła 
w kaskadzie należy zastosować jeden 
interfejs CoCo.
• A. podłączenie do kotła – złą-

cze BUS
• B. podłączenie do sterownika 

kaskadowego RVS
• C. dioda LED
• D. dioda LED
• E. mikroprzełączniki

Adresowanie kotłów w kaskadzie
Podczas działania kaskady ( mak-
symalnie 8 kotłów) konieczne jest 
ustalenie adresów BUS każdego 
kotła w kaskadzie co pozwoli na 
jego jednoznaczną identyfikację 
przez sterownik. Ustawiając mi-
kroprzełączniki w poszczególnych 
interfejsach w odpowiedniej konfi-
guracji ( patrz rysunek) – nadajemy 
numery poszczególnym kotłom.

Diagnostyka
• LED C i D wyłączone – interfejs 

nie podłączony
• LED C świeci – obecne zasila-

nie interfejsu
• LED D miga – obecna komuni-

kacja ze sterownikiem RVS
• LED D wyłączona – brak ko-

munikacji ze sterownikiem 
RVS

Podłączenie interfejsu CoCo do 
kotłów
Interfejs CoCo należy umieścić w 
przeznaczonym do tego miejscu 
w panelu sterowania kotła i podłą-
czyć do złącza BUS.
Wyjścia BUS LPB z interfejsów 
muszą zostać połączone jednym 
wspólnym przewodem BUS do ste-
rownika kaskadowego RVS.
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5.6 Akcesoria – sterowniki do systemów kaskadowych

Sonda	zewnętrzna	do	sterownika	kaskadowego 171237

Sonda	temp.	strefy	do	sterownika	kaskadowego 11002600

Sonda	temp.	CWU	/	sprzęgło	do	ste-
rownika	kaskadowego

12081759

Termostat	strefy	grzewczej	do	ste-
rownika	kaskadowego

12048253

Sterownik	kaskadowy	RVS	63 3590475

Interfejs	CoCo	do	sterownika	kaskadowego 3318642

(maksymalna	długość	przewodu	łączącego	kocioł	z	regulatorem	czy	czujnikiem	wynosi	50	m,	Ariston	zaleca	stosowanie	do	podłącze-
nia	czujników	i	regulatorów	przewód	2	x	0,5	mm2.	Jeśli	zachodzi	konieczność	stosowania	dłuższych	przewodów,	należy	zwiększyć	ich	
przekrój:2	x	0,75	mm2	-	l	max	150	m	|	2	x	1	mm2	-	l	max	200	m
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5.7 Schemat dla układu z kontrolą wyłącznie temperatury sprzęgła

QX4 QX3 N NQX4 FX4 EX2 QX2 NY6 Y5 NY2 Y1NQ6 NQX1 NQ2 NQ3 SK2 SK1 4 S3 T2 T1 L1N S3 L1 L1N

LPQRSTUT SUUZ N

n n n n n n k h f b b b anp p

BDBMM3BM9BM1HM1BM1XBM2XBM21BM3HM3XBM4XBMXUM XBD BSB

LPB

B2 G+CL-CL+CL-CL+CL-CL+

B9
czujnik temperatury 
zewnętrznej

RVS
sterownik kaskadowy

BX1
czujnik temperatury sprzęgła

BUS
podłączenie
do kotła

RVS

B9

BX1

BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

BUS

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja 5950 Funkcja wejścia H1   Zm. Trybu pracy 1 ob. CO

CoCo CoCo
moduł
elektroniczny 

moduł
elektroniczny 

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS

Poradnik_Projektanta_PomoceProjektowe_Ariston2016_v1.indd   32 2016-04-20   11:52:12



33

POMOCE PROJEKTOWE

Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs	CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik	zewnętrzny	 B9 171237 1

Czujnik	temperatury	sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik	kaskadowy	RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło	hydrauliczne - 3590444 1
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5.8 Schemat dla układu ze sprzęgłem, 1 bezpośrednią strefą 
grzewczą, 2 strefami z podmieszaniem i zasobnikiem CWU
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pompa ładowania zasobnika CWU

VNR
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QX1
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Y2(-)
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BUS
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5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja

Specjalista Konfiguracja

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS
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Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs	CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik	zewnętrzny	 B9 171237 1

Czujnik	temperatury	sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik	kaskadowy	RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło	hydrauliczne - 3590444 1

Pompa	obiegowa	strefy	3 QX1 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Pompa	obiegowa	strefy	2 Q6 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Pompa	obiegowa	strefy	1 Q2 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Zawór	mieszający	strefy	2 Y5/Y6 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Zawór	mieszający	strefy	1 Y1/Y2 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Czujnik	temperatury	strefy	2 B12 11002600 1

Czujnik	temperatury	strefy	1 B1 11002600 1

Czujnik	temperatury	CWU B3 12081759 1

Pompa	 ładowania	 zasobnika	
CWU

Q3 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Zawór	zwrotny VNR Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Poradnik_Projektanta_PomoceProjektowe_Ariston2016_v1.indd   35 2016-04-20   11:52:12



36

INSTALACJE KASKADOWE

5.9 Schemat dla układu ze sprzęgłem, 3 bezpośrednimi 
strefami grzewczymi i zasobnikiem CWU

B9

BX1
B3 BUS

Q6
Q2

Q3

QX1

RVS

B9

BX1

CoCo
BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

CoCo
BUS

Q3

Q2
ZONE 1

Q6
ZONE 2

QX1
ZONE 3

VNR

B3

QX4 QX3 N NQX4 FX4 EX2 QX2 NY6 Y5 NY2 Y1NQ6 NQX1 NQ2 NQ3 SK2 SK1 4 S3 T2 T1 L1N S3 L1 L1N

LPQRSTUT SUUZ N

n n n n n n k h f b b b anp p

BDBMM3BM9BM1HM1BM1XBM2XBM21BM3HM3XBM4XBMXUM XBD BSB

LPB

B2 G+CL-CL+CL-CL+CL-CL+

RVS

Strefa 2 pompa obiegowa

strefa 1 pompa obiegowa

pompa ładowania zasobnika CWU

Strefa 3
pompa obiegowa

czujnik temperatury zewnętrznej
sterownik kaskadowy

czujnik
sprzęgła

strefa CO strefa 1

czujnik temperatury zasobnika
podłączenie do kotła

5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja

Specjalista Konfiguracja

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS
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Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs	CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik	zewnętrzny	 B9 171237 1

Czujnik	temperatury	sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik	kaskadowy	RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło	hydrauliczne - 3590444 1

Pompa	obiegowa	strefy	3 QX1 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Pompa	obiegowa	strefy	2 Q6 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Pompa	obiegowa	strefy	1 Q2 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Czujnik	temperatury	CWU B3 12081759 1

Pompa	 ładowania	 zasobnika	
CWU

Q3 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Zawór	zwrotny VNR Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Poradnik_Projektanta_PomoceProjektowe_Ariston2016_v1.indd   37 2016-04-20   11:52:12



38

INSTALACJE KASKADOWE

5.10 schemat dla układu ze sprzęgłem, 2 strefami bezpośrednimi, 
4 strefami z podmieszaniem i zasobnikiem CWU

RVS 1

B9

BX1

BUS
BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

BUS
BUS

RVS 2

Q3

QX1
ZONE 3

Q6
ZONE 2

Y5/Y6 B12

B1

Y1/Y2

Q2
ZONE 1

QX1
ZONE 6

Q6
ZONE 5

Y5/Y6

B12

B1

Y1/Y2 Q2
ZONE 4

VNR

B3

2 SVR

2Adres urządzenia0066Magistrala LPB

  Podrz. Bez nastawy zdalnejTryb zegara0466Magistrala LPB

5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

WartośćOpisParametrUNEM

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja

Specjalista Konfiguracja

5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

Specjalista Konfiguracja

Specjalista

Specjalista

Specjalista

Konfiguracja

RVS1

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS
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Q6
Q2QX1
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Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs	CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik	zewnętrzny	 B9 171237 1

Czujnik	temperatury	sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik	kaskadowy	RVS RVS 3590475 2

Sprzęgło	hydrauliczne - 3590444 1

Pompa	obiegowa	strefy	3	i	6 QX1 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

2

Pompa	obiegowa	strefy	2	i	5 Q6 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

2

Pompa	obiegowa	strefy	1	i	3 Q2 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

2

Zawór	mieszający	strefy	2	i	5 Y5/Y6 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

2

Zawór	mieszający	strefy	1	i	3 Y1/Y2 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

2

Czujnik	temperatury	strefy	2	i	5 B12 11002600 2

Czujnik	temperatury	strefy	1	i	3 B1 11002600 2

Czujnik	temperatury	CWU B3 12081759 1

Pompa	 ładowania	 zasobnika	
CWU

Q3 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Zawór	zwrotny VNR Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1
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5.11 Schemat z podłączeniem układu cyrkulacji CWU
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Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs	CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik	zewnętrzny	 B9 171237 1

Czujnik	temperatury	sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik	kaskadowy	RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło	hydrauliczne - 3590444 1

Czujnik	temperatury	CWU B3 12081759 1

Pompa	 ładowania	 zasobnika	
CWU

Q3 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Zawór	zwrotny VNR Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1

Czujnik	 temperatury	
recyrkulacji

BX2 12081759 1

Pompa	recyrkulacji	CWU QX2 Nie	dostarczane	
przez	Ariston

1
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6. Systemy powietrzno – spalinowe

6.1 Klasyfikacja kotłów wg normy UNI 10642

TYP B – pobór powietrza z pomieszczenia kotłowni

  B22 Wyrzut spalin do pomieszczenia, w którym znajduje się kocioł

  B23 Zasysanie powietrza z pomieszczenia, w którym znajduje się kocioł

  B32 Flue gas exhaust through individual or shared 

 flue ducting integrated into the building

  B33 Air drawn from the room

  Type C - pobór powietrza z zewnątrz budynku

  C12 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza zza ściany zewnętrznej 

 w tym samym zakresie ciśnień

  C32 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza znad dachu budynku  

 w tym samym zakresie ciśnień

  C42 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza z kanałów powietrzno – spalinowych 

 zabudowanych w konstrukcji budynku 

  C52 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza z zewnątrz budynku  

 lecz nie w tym samym zakresie ciśnień 

  C62 Podłączenie do systemów powietrzno – spalinowych objętych 

 osobnym atestem dla tego typu systemów 

  C82 Odprowadzenie spalin do kanału spalinowego zabudowanego 

 w konstrukcji budynku, czerpanie powietrza z zewnątrz budynku 
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6.2 Fabryczne systemy powietrzno – spalinowe Ariston

Typ systemu

Długość systemu (m) Średnice 
przewodów 

(mm)

Długość systemu (m) Średnice 
przewodów 

(mm)
45 65 85 100

min max min max min max min max

Systemy współosiowe

C13

1 12 1 8 ø 80/125 1 5 1 5 ø 110/150C33

C43

B33 1 12 1 8 ø 80/125 1 5 1 5 ø 110/150

Systemy rozdzielne

C13 S1=S2

ø 80/80

S1=S2

ø 100/110
C23

0,5/0,5 24/24 0,5/0,5 15/15 0,5/0,5 24/24 0,5/0,5 24/24C33

C43

C53

C83

1 + S2 1 + S2
ø 80/80

1 + S2 1 + S2
ø 100/110

1 49 1 16 1 49 1 49

B23 0,5 49 0,5 30 ø 80 0,5 49 0,5 49 ø 110

Typ systemu

Długość systemu (m)
Średnice pr-

zewodów (mm)
115 150

min max min max

Systemy rozdzielne

C13 S1=S2 S1=S2

ø 100/110
C23

0,5/0,5 21/21 0,5/0,5 14/14C33

C43

C53
C83

1 + S2 1 + S2
ø 100/110

1 44 1 27

B23 0,5 43 0,5 28 ø 110
S1 = zasysanie powietrza S2 = wylot spalin

system współosiowy system rozdzielny

Maximum pipe lenght:
Ø110/150

Maximum pipe lenght:
Ø100/110: up to 44 m (115 kW) - 28 m (150 kW)

11

140 232,5

1

1

system współosiowy system rozdzielny system współosiowy system rozdzielny

11

140 232,5

1

1

45 - 65 kW

F1: 80/125
F2: 80/80

F1: 100
F2: 110/150

Kotły Genus Premium Evo 
HP 45 i 65 kW jest fabrycznie 
wyposażony w złącze 
powietrzno – spalinowe 80/125 
mm. Do przejścia na system 
rozdzielny 80/80 mm potrzebny 
jest adapter – kod 3580784

Kotły Genus Premium Evo HP 
85/100/115/150 kW  
wyposażone są w złącza rozdzielne o 
średnicach 100 / 110 mm. Do podłączenia 
kotłów do systemu powietrzno – 
spalinowego niezbędne są adaptery

Adapter 110/110 mm do zasysania 
powietrza z króćcem analizatora 
spalin kod 3590237

Adapter 100/110 mm do odprowa-
dzania spalin z króćcem analizatora 
spalin kod 3590230

Do przejścia na system współosiowy 
110/150 mm niezbędny jest dodatko-
wy adapter kod 12076281

85 - 100 - 115 - 150 kW
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7. Kominy kaskadowe
Ariston	Polska	do	swoich	kotłów	pracujących	w	kaskadzie	poleca	system	kominów	kaskadowych	
JeremiasSystem Jeremias KASKADA

5.1-1

System Jeremias KASKADA

Przepisy dla zbiorczych kolektorów spalinowych

Wymagania ogólne dla zbiorczych kolektorów spalinowych

Lokalizacja wylotów kominów i ich sposób prowadzenia
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O,G

K
A

S
K

A
D

A

(rys. 5.1.a)

(rys. 5.1.c)

(rys. 5.1.b)

(rys. 5.1.d)
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System Jeremias KASKADA

Zakres zastosowania 
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O,G

K
A

S
K

A
D

A

turbo lub kondensacyjne).

klapy spalinowej

kaskadowych

nominalnej 500mm

element pomiarowy kaskady denkiem rewizyjnym

neutralizatora

kondensatu. trójników kaskadowych

rury 1000, 500 lub 250 mm.

uszczelki ALBI26
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System Jeremias KASKADA

5.1-5

lub kondensacyjne)

EW/DW

fundamentowa

trójnika

blachami konsoli

element do czyszczenia trójnik

trójniku 1000, 500 250 mm

blachami konsoli

kolana 15°, 30° i 45°
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O,G

K
A

S
K

A
D

A

Uwaga:
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System Jeremias KASKADA

5.1-7

ØA 130 150 180

315

H max 475 485 500 510 535
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5.1-8

O,G

K
A

S
K

A
D

A

ØA 130 150 180

315

H max 475 485 500 510 535

ØA 150 180 300

315 340

H max 485 500 510 535

Poradnik_Projektanta_PomoceProjektowe_Ariston2016_v1.indd   52 2016-04-20   11:52:39



53

POMOCE PROJEKTOWE

8. Wytwarzanie ciepłej wody
Oferta	firmy	Ariston	w	zakresie	zbiorników	jest	bardzo	szeroka.	Poniżej	krótka	cha-
rakterystyka	techniczna	produktów.

8.1 BC1S – zbiornik ciepłej wody z jedną wężownicą 
do małych i średnich instalacji

Cechy:

	� możliwość	podłączenia	cyrkulacji
	� maksymalne	ciśnienie	dla	wężownicy	grzejnej:	10	bar
	� zbiornik	emaliowany	z	izolacją	z	pianki	poliuretanowej
	� wyposażony	w	trzy	nóżki
	� przedni	otwór	rewizyjny
	� pojedyncza	wężownica	skierowana	ku	dołowi	zapewniająca	optymalne	ogrzewanie	wody	w	

zasobniku

l
k

8

7

a

b c

g

e
fd

14

12

11

15

10

9

3

2

1

4

45°

13

1 wyjście ciepłej wody  1”
2 wejście ciepłej wody  1”
3 powrót, wężownica CO  1”
4 zasilanie, wężownica CO  1”
7 kryza inspekcyjna Ø110 mm
8 gniazdo grzałki elektrycznej  1”1/2
9 anoda magnezowa
10 gniazdo sondy temperatury
11 dolna anoda magnezowa (opcja)
12 gniazdo sondy dolnej (opcja)
13 osłona kryzy dolnej
14 osłona kryzy górnej
15 recyrkulacja (nie dotyczy mod. 300l)

      BC 1S 
      300
 Pojemność l   300
 Powierzchnia wymiany  m2   1,3
 Moc wężownicy ∆T35°C* kW   36
 Dobowe straty energii przy 65°C (kWh/24h)   1,9
 Ciągły wydatek wody przy ∆30°C* l/h   885
 Waga netto Kg   135
 *zasilanie obiegu grzewczego = 80°C — wydatek obiegu grzewczego 3 m3/h

  a mm  600
  b mm  1834
  c mm  1794
  d mm  248
  e mm  663
  f mm  338
  j mm  500 
  k mm  324 
  l mm  959 

     BC 1S

     300

Dane techniczne – Wymiary zewnętrzne
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8.2 BC2S - zbiornik ciepłej wody z dwoma 
wężownicami do małych i średnich instalacji

Cechy:

	� możliwość	podłączenia	cyrkulacji
	� maksymalne	ciśnienie	dla	wężownicy	grzejnej:	10	bar
	� zbiornik	emaliowany	z	izolacją	z	pianki	poliuretanowej
	� wyposażony	w	trzy	nóżki
	� przedni	otwór	rewizyjny
	� podwójna	wężownica,	dolna	skierowana	ku	dołowi	zapewniająca	optymalne	

ogrzewanie	wody	w	zasobniku	np.	za	pomocą	układu	solarnego

12
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a

b c
l

k

g
h

i

e
fd

14

15

5

6
10

9

8

7

3

2

1

4

45°

1 wyjście ciepłej wody  1”
2 wejście ciepłej wody  1”
3 powrót, wężownica solarna 1”
4 zasilanie, wężownic solarna 1”
5 powrót, wężownica CO  1”
6 zasilanie, wężownica CO  1”
7 kryza inspekcyjna Ø110 mm
8 gniazdo grzałki elektrycznej  1”1/2  
  (nie dotyczy modelu 200l.)
9 anoda magnezowa
10 gniazdo sondy temperatury
11 dolna anoda magnezowa (opcja)
12 gniazdo sondy dolnej (opcja)
13 osłona kryzy dolnej
14 osłona kryzy górnej
15 recyrkulacja (model 450l.)

Dane techniczne – Wymiary zewnętrzne

 Pojemność l 200 300
 Powierzchnia wymiany  m2 1+0,8 1,3+0,8
 Moc wężownicy ∆T35°C* kW 31+27,3 36+27,3
 Dobowe straty energii przy 65°C (kWh/24h) 1,7 1,9
 Ciągły wydatek wody przy ∆30°C* l/h 762+671** 885+671
 Waga netto Kg 101 135

 *zasilanie obiegu grzewczego = 80°C — wydatek obiegu grzewczego 3 m3/h, **wartość dla jednej lub dwóch wężownic

  a  mm 600 600 
  b  mm 1312 1834 
  c  mm 1272 1794 
  d  mm 248 248 
  e  mm 434 663 
  f  mm 338 338 
  h  mm 770 1167 
  i  mm 270 270 
  j  mm 500 500 
  k  mm 324 324 
  l  mm –  959 

    BC 2S BC 2S 
    200 300 

    BC 2S BC 2S 

    200 300 
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8.3 KAIROS EXTRA
Zasobnik	KAIROS	EXTRA	z	podwójną	wężownicą,		sterownikiem	systemo-
wym	SENSYS,	zintegrowaną	pompową	grupą	solarną.

	� przygotowany	do	pracy	w	zintegrowanych	systemach	dzięki	nowemu	
protokołowi	komunikacji	bus	bridgenet®

	� zintegrowana	pompowa	grupa	hydrauliczna	wraz	ze	sterowanym	
elektrycznie	zaworem	mieszającym

	� raporty	dotyczące	wykorzystania	energii	słonecznej
	� pojedyncza	wężownica	skierowana	ku	dołowi	zapewniająca	optymal-

ne	ogrzewanie	wody	w	zasobniku

Dane techniczne – Wymiary zewnętrzne

 Pojemność l  385  485
 Powierzchnia wężownicy solarnej m2  1,3  1,6
 Powierzchnia wężownicy górnej m2  1  1
 Pojemność wężownicy solarnej l  8,3  9,7
 Pojemność wężownicy solarnej l  7,5  7,5
 Dobowe straty energii przy 65°C (kWh/24h)  2,64  3,04
 Maks. ciśnienie wężownicy solarnej bar  6  6 
 Maksymalne ciśnienie CWU bar  7  7

  a mm 1342   1576
  b mm 789   862  
  c mm 970  1294
  d mm 719  792
  e mm 1534  1858

     EXTRA  EXTRA
     400  500

    EXTRA  EXTRA
    400  500

80
7

E

D
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1
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2

A
B

A

28
1

C

714183

42
5

20°

45°
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8.4 KAIROS COMBI
System	KAIROS	COMBI	-	rozwiązanie		do	wspomagania	ogrzewania	pomiesz-
czeń	 systemami	 solarnymi.	 W	 komplecie	 moduł	 do	 przepływowej	 produkcji	
ciepłej	wody	Fresh	Water	Station

	� przygotowany	do	pracy	w	zintegrowanych	systemach	dzięki	nowemu	pro-
tokołowi	komunikacji	bus	bridgenet®

	� raporty	dotyczące	wykorzystania	energii	słonecznej
	� przepływowa	produkcja	cwu,	aż	do	32	l/min.	z	wysoką	stabilnością	tem-

peratury
	� rozwiązanie	bardziej	kompaktowe	i	wydajne	w	porównaniu	do	systemów	

„zasobnik	w	zasobniku”,

Dane techniczne – Wymiary zewnętrzne
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45°45°

9

    COMBI COMBI COMBI COMBI
    400 600 800 1000

  a mm 1630 1945 1805 2055 
  b mm 800  850  990  990 
  c mm  1000 1050 1190 1190
  d mm 600 650 790 790
  e mm 695 720 690 690

     COMBI 

    400 600 800 1000

 Pojemność l 400 600 800 1000
 Powierzchnia wężownicy m2 1,5 2,1 2,8 3,4
 Pojemność wężownicy l 9,3 13 17,5 21
 Maksymalne ciśnienie w zasobniku bar 3  3  3  3   
 Maksymalna temperatura °C 95  95 95  95
 Masa kg 92 113 155 176
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8.5 MAXIS CDZ
Emaliowany	zasobnik	buforowy	CWU.

	� zbiornik	stalowy	pokryty	emalią	tytanową
	� anoda	magnezowa	dużych	rozmiarów
	� możliwość	podłączenia	recyrkulacji
	� duża	kryza	inspekcyjna
	� zintegrowana	kieszeń	czujnika	temperatury
	� zintegrowany	termometr

    CDZ CDZ CDZ
    1000 1500 2000

     CDZ CDZ CDZ
     1000 1500 2000
 Pojemność l 930 1500 2000   
 Maksymalne ciśnienie robocze (wg EN12897-2006) bar 7 7 7
 Maksymalna temperatura robocza °C 95 95 95 
 Dobowe straty energii przy 65°C (kWh/24h) 6,0 8,3 8,9
  Waga netto Kg 237 360 417

a mm  420 490 570
b mm  520 590 670
c mm  1160 1140 1125
d mm  1260 1240 1225
e mm  1710 1780 1610
f mm  1910 1880 1710
g mm  830 905 975
h mm  1050 1065 1125
i  mm  1650 1550 1800
j mm  2195 2335 2245
k mm  295 365 435
l mm  835 945 1025
m mm  1915 1985 1820
n mm  790 1000 1200
o mm  990 1200 1400
p mm  1010 1220 1420

Dane techniczne – Wymiary zewnętrzne
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 1000-1500 2000
1. Wejście zimnej wody 2” 2”
2. Wejście zimnej wody 2” 2”
3. Recyrkulacja 1” 1 ½”
4. Złącze czujnika temperatury ½” ½” 
5. Złącze spustowe 1 ¼” 1 ¼”
6. Wejście CWU (ładowanie bufora) 2” 2”
7. Kryza  ø 400 ø 400
8.  Anoda magnezowa 1 ¼” 1 ¼”
9. Złącze górne 1 ¼” 1 ¼”
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8.6 MAXIS CD1
Emaliowany	zasobnik	CWU	o	dużej	pojemności	z	jedną	wężownicą	do	integracji	z	
systemami	solarnymi	lub	systemami	grzewczymi	dużej	mocy.

	� zbiornik	stalowy	pokryty	emalią	tytanową
	� anoda	magnezowa	dużych	rozmiarów
	� możliwość	podłączenia	recyrkulacji
	� duża	kryza	inspekcyjna
	� zintegrowana	kieszeń	czujnika	temperatury
	� zintegrowany	termometr
	� elastyczna	izolacja	termiczna,	łatwa	w	montażu	i	demontażu

Dane techniczne – Wymiary zewnętrzne
      CD1 CD1 CD1
      1000 1500 2000
 Pojemność l 1000 1500 2000   
 Maksymalne ciśnienie robocze (wg EN12897-2006) bar 7 7 7 
 Maksymalna temperatura robocza °C 95 95 95 
 Powierzchnia wężownicy  m2 3,0 4,5 5,4 
 Pojemność wężownicy l 18 26,6 32,6 
 Moc wężownicy (przepływ 900 l/h wg EN12897/EN15332) kW 30,9 / 39,5 39,9 / 57,5  46,1 / 65,3 
 Opory hydrauliczne wężownicy przy przepływie 900 l/h mbar 33 44 48 
 Dobowe straty energii przy 65°C (kWh/24h) 6,03 8,31 8,88
  Waga netto Kg 272 420 487

a mm  295 365 435
b mm  425 495 560
c mm  865 980 1060
d mm  965 1080 1160
e mm  1315 1435 1460
f mm  1810 1880 1710
g mm  1915 1985 1820
h mm  830 905 975
i  mm  1395 1505 1525
j mm  1790 1875 1695
k mm  2195 2335 2245
l mm  930 1005 1075
m mm  – – –
n mm  1765 1750 1650
o mm  790 1000 1200
p mm  990 1200 1400
q mm  1010 1220 1420

    CD1 CD1 CD1
    1000 1500 2000
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  1000 - 1500 2000
1.  Wejście zimnej wody  2” 2”
2.  Wejście zimnej wody  2” 2”
3.  Recyrkulacja  1” 1”1/2
4.  Złącze grzałki elektrycznej  1”1/2 1”1/2
5.   Złącze spustowe 1”1/4 1”1/4
6.   Złącze czujnika temperatury 1/2” 1/2”
7.  Kryza  Ø400 Ø400
8.  Anoda magnezowa  1”1/4 1”1/4
9.  Termometr  
10.  Zasilanie wężownicy  1”1/2 1”1/2
 obiegu grzewczego   
11 Powrót wężownicy  1”1/2 1”1/2
 obiegu grzewczego   
12  Złącze górne 1”1/4 1”1/4

Poradnik_Projektanta_PomoceProjektowe_Ariston2016_v1.indd   58 2016-04-20   11:52:44



59

POMOCE PROJEKTOWE

8.7 MAXIS CD2 F
Emaliowany	zasobnik	CWU	o	dużej	pojemności	z	dwoma	wężownicami	do	in-
tegracji	z	systemami	solarnymi	i	systemami	grzewczymi	dużej	mocy.

	� duża	powierzchnia	wymiany	wężownic
	� zbiornik	stalowy	pokryty	emalią	tytanową
	� anoda	magnezowa	dużych	rozmiarów
	� możliwość	podłączenia	recyrkulacji
	� kryza	inspekcyjna
	� zintegrowana	kieszeń	czujnika	temperatury
	� elastyczna	izolacja	termiczna

Dane techniczne – Wymiary zewnętrzne
 CD2 F 1000 CD2 F 1500 CD2 F 2000

 Pojemność l 1000 1500 2000   
 Maksymalne ciśnienie robocze (wg EN12897-2006) bar 7 7 7 
 Maksymalna temperatura robocza °C 95 95 95 
 Powierzchnia wężownicy solarnej m2 2,5 4,2 4,5 
 Pojemność wężownicy solarnej l 14,5  24,6  27,1 
 Moc wężownicy (przepływ 900 l/h wg EN12897/EN15332) kW 30,1 / 62,1  37,2 / 70,9  39,9 / 57,5 
 Powierzchnia wężownicy górnej m2 2,5 2,5 3 
 Pojemność wężownicy górnej l 14,5 14,5 18,1 
 Moc wężownicy (przepływ 900 l/h wg EN12897/EN15332) kW 34,7 / 60,3  34,7 / 60,3  35,2 / 65,2 
 Dobowe straty energii przy 65°C (kWh/24h) 5,97 7,06 8,26
  Waga netto Kg 257 410 477

a mm  295 365 435
b mm  460 520 560
c mm  760 995 925
d mm  910 1230 1110
e mm  1115 1380 1265
f mm  1360 1555 1415
g mm  1465 1650 1520
h mm  1565 1785 1645
i  mm  1810 1880 1710
j mm  1915 1985 1820
k mm  475 570 690
m mm  1015 1305 1215
n mm  1215 1415 1450
o mm  1685 1865 1700
p mm  1790 1875 1700
q mm  2195 2335 2245
r mm  790 1000 1200
s mm  990 1200 1400
t mm  1005 1215 1415

    CD2 F 1000 CD2 F 1500 CD2 F 2000 
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  1000 - 1500 2000
1.  Wejście zimnej wody 2” 2”
2.  Wejście zimnej wody 2” 2”
3.  Recyrkulacja 1” 1 ½”
4.  Złącze grzałki elektrycznej  1 ½“ 1 ½“
5.  Złącze spustowe 1 ¼” 1 ¼”
6.   Złącze czujnika temperatury  ½”  ½”
7.  Kryza ø 110 ø 110
8.  Anoda magnezowa 1 ¼” 1¼”
9.  Termometr
10.  Zasil. wężownicy o.grzewcz. 1½“ 1½“
11.  Powrót wężownicy o. grzewcz. 1½“ 1½“
12.  Zasil. wężownicy o.grzewcz. 1½“ 1½“
13.  Powrót wężownicy o. grzewcz. 1½“ 1½“
14.  Złącze górne 1¼” 1¼”
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Doradcy techniczni Ariston:

Janusz	Kalandyk	 600	011	018	 janusz.kalandyk@aristonthermo.com

Marcin	Mazur	 600	011	021	 marcin.mazur@aristonthermo.com

Manager Projektów
Polska Zachodnia
tel. 602 648 672

Manager Projektów
Polska Wschodnia
tel. 694 401 577
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ARISTON THERMO GROUP

Ariston Thermo Polska Sp. z o.o.
31-408 Kraków , ul. Pocieszka 3

Tel. 12 420 22 20, Fax 12 420 52 72

ariston.com
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